Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31992R0816

PADOMES REGULA (EEK) Nr. 816/92 

(1992. gada 31. marts), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
tā kā papildnodevu režīms, ko ieviesa ar 5.c pantu Padomes Regulā (EEK) Nr. 804/68 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 374/92 3, zaudē spēku 1992. gada 31. martā; tā kā jāpieņem jauns režīms, kas piemērojama līdz 2000. gadam, kā daļa no kopējās lauksaimniecības politikas (KLP) reformas;  tā kā pa to laiku, devītajā 12 mēnešu periodā, jāturpina piemērot pašreizējo režīmu; tā kā saskaņā ar Komisijas priekšlikumiem minētajam periodam kopējo daudzumu, ko nosaka šī regula, var samazināt apmaiņā pret kompensāciju tā, ka jau iesāktos racionalizācijas centienus var turpināt; 
tā kā tirgus situācijas dēļ uz laiku no ceturtā līdz astotajam 12 mēnešu periodam, ievērojot Regulu (EEK) Nr. 775/87 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3643/90 5, bija jāpārtrauc piemērot daļa kvotu; tā kā pastāvīgo pārpalikumu dēļ 4,5 % no piegāžu kvotām nav iekļautas kopējos garantētajos daudzumos devītajam periodam; tā kā, īstenojot KLP reformu, Padome galīgi izlems jautājumu par šiem daudzumiem; tā kā, balstoties uz šo pieņēmumu, jānosaka minēto daudzumu apmērs katrai dalībvalstij; 
tā kā ir panākta vienošanās, ka, piemērojot piena ražošanas kontroles pasākumus, nedrīkst apdraudēt lauksaimniecības uzņēmumu pārstrukturēšanu bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā; tā kā radušos grūtību dēļ minētajā teritorijā jāturpina elastīgi piemērot minētos pasākumus, nodrošinot arī to, ka tā ir vienīgā labuma guvēja,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 804/68 5.c pantu groza šādi.
1.  Minētā panta 1. punkta pirmajā daļā tekstu “astoņu periodu laikā” aizstāj ar “deviņu periodu laikā”. 

2.  Minēto pantu papildina ar šādu punktu:
“1.b. Lauku saimniecībām bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā kvotu var piešķirt uz laiku devītajam periodam, ja šādi piešķirto kvotu minētajā periodā nemaina.” 
3. Minētā panta 3. punktu papildina ar šādu apakšpunktu:
“g) ņemot vērā Komisijas priekšlikumus saistībā ar KLP reformu un šajā periodā neskarot 1 % samazinājumu, kas aprēķināts, balstoties uz daudzumu, kurš minēts šā punkta otrajā daļā, kopējais daudzums 12 mēnešu periodam no 1992. gada 1. aprīļa līdz 1993. gada 31. martam, izteikts tūkstošos tonnu, ir šāds:
Beļģija 
2881,036 
Dānija 
4369,390 
Vācija 
27 154,205 1 
Grieķija 
520,615 
Spānija 
4361,750 
Francija  
23 042,430 
Īrija 
4725,600 
Itālija 
8224,210 
Luksemburga 
237,175 
Nīderlande 
10 709,205 
Portugāle 
1743,420 
Apvienotā Karaliste 
13 702,993. 
Daudzumi, kas minēti Regulā (EEK) Nr. 775/87 un kas nav iekļauti šā panta pirmajā daļā, izteikti tūkstošos tonnu, ir šādi:
Beļģija 
144,495 

Dānija 
219,690 
Vācija 
1360,215 2 
Grieķija 
24,165 
Spānija 
209,250 
Francija  
1153,530 
Īrija 
237,600 
Itālija 
395,910 
Luksemburga 
11,925 
Nīderlandei 
539,055 
Apvienotā Karaliste 
689,831 1 
1 Ieskaitot 6157,620 piegādēm uzpircējiem, kas reģistrēti bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā.
2 Ieskaitot 306,18 bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā.
Padome pieņem galīgo lēmumu par šiem daudzumiem nākotnē saistībā ar KLP reformu.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro no 1992. gada 1. aprīļa.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1992. gada 31. martā

Padomes vārdā —
Priekšsēdētājs
Arlindo MARKESS KUŅJA [Arlindo MARQUES CUNHA]
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